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Организация Объединенных Наций S/PV.8118

Совет Безопасности
Семьдесят второй год

8118-е заседание
Среда, 29 ноября 2017 года, 17 ч. 10 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель:  г-н Карди. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      (Италия)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н У Хайтао
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Алему
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делятр
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бэссё
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Умаров
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сисс
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Оррениус Скау
Украина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ельченко
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Райкрофт
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Хейли

Уругвай. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Росселли Фриери

Повестка дня
Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика
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Заседание открывается в 17 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Нераспространение/Корейская Народно-
Демократическая Республика

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Республики Корея.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании заместителя Генерального се-
кретаря по политическим вопросам г-на Джеффри 
Фелтмана.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта своей повестки дня.

На текущем заседании Совет Безопасности за-
слушает брифинг г-на Фелтмана и мое собственное 
сообщение в качестве Председателя Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Фелтману.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): Соглас-
но сообщениям официального информационного 
агентства Корейской Народно-Демократической 
Республики и различных правительственных ис-
точников, 29 ноября приблизительно в 2 ч. 48 м. по 
местному времени Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика произвела запуск баллистиче-
ской ракеты, которую она назвала «межконтинен-
тальной баллистической ракетой “Хвасон-15“». Со-
гласно сообщениям, эта ракета была запущена из 
района к северу от Пхеньяна. Прежде чем упасть 
в море в исключительной экономической зоне Япо-
нии, она преодолела расстояние около 950 киломе-
тров (км), а максимальная высота ее полета достиг-
ла около 4500 км.

Эти параметры указывают на то, что если бы 
она была запущена по стандартной траектории, эта 
ракета в данной конфигурации имела бы радиус 
действия, превышающий 13 000 км. Это третье про-
веденное Корейской Народно-Демократической Ре-
спубликой за менее чем шесть месяцев испытание 
баллистической ракеты явно межконтинентального 

радиуса действия и двадцатый запуск ею баллисти-
ческой ракеты в текущем году. Корейская Народно-
Демократическая Республика вновь не распростра-
нила никаких уведомлений для обеспечения воз-
душной и морской безопасности.

Официальные средства массовой информации 
заявили, что теперь Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика «способна наносить удары по 
всей территории материковой части Соединенных 
Штатов». Они также заявили, что Корейская На-
родно-Демократическая Республика «наконец пре-
творила в жизнь великий исторический замысел 
завершения создания государственных ядерных 
сил — замысел создания ракетной мощи».

Это уже тринадцатое заседание Совета Без-
опасности в 2017 году, посвященное Корейской На-
родно-Демократической Республике. Неоднократ-
ные ядерные и ракетные испытания, проводимые 
Корейской Народно-Демократической Республи-
кой на протяжении двух последних лет, привели к 
значительной напряженности на Корейском полу-
острове и за его пределами. Эту тенденцию необхо-
димо обратить вспять. Решение может быть только 
политическим.

Ввиду серьезных рисков, связанных с любой 
военной конфронтацией, Совет Безопасности во 
исполнение своей главной обязанности должен сде-
лать все возможное для предотвращения эскалации 
напряженности. Для этого абсолютно необходимо 
единство Совета Безопасности. Единство Совета 
Безопасности также создает возможность для по-
стоянного дипломатического взаимодействия  — 
возможность, которой необходимо воспользоваться 
в это опасное время для того, чтобы отыскать пути 
разрядки напряженности и постараться создать ус-
ловия для переговоров.

Генеральный секретарь решительно осуждает 
этот последний запуск. Он является явным наруше-
нием резолюций Совета Безопасности и демонстра-
цией полного пренебрежения к единому мнению 
международного сообщества. Генеральный секре-
тарь настоятельно призывает Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику воздерживаться 
от любых дальнейших дестабилизирующих шагов. 
Генеральный секретарь вновь заявляет о своей при-
верженности сотрудничеству со всеми сторонами 
ради ослабления напряженности.
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Сегодня утром я провел встречу с Постоянным 
представителем Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики для того, чтобы лично передать ему 
послание Генерального секретаря. В ходе этой встре-
чи я подчеркнул, что в данный момент на планете нет 
ничего опаснее для мира и безопасности, чем собы-
тия, происходящие на Корейском полуострове.

Генеральный секретарь обсуждал ситуацию на 
Корейском полуострове со всеми сторонами, ко-
торых это касается, в ходе недели заседаний Гене-
ральной Ассамблеи на высоком уровне. Во время 
состоявшейся 23 сентября встречи Генерального 
секретаря с министром иностранных дел Корейской 
Народно-Демократической Республики г-ном  Ли 
Ён Хо Генеральный секретарь выразил обеспокоен-
ность напряженностью на Корейском полуострове 
и призвал к ее деэскалации и всестороннему вы-
полнению соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Генеральный секретарь подчеркнул 
необходимость политического урегулирования.

В разгар повышенной напряженности Организа-
ции Объединенных Наций и другим гуманитарным 
субъектам отведена ключевая роль в спасении жиз-
ней наиболее уязвимых групп населения Корейской 
Народно-Демократической Республики. Их нужды 
возрастают, а достижение продовольственной без-
опасности остается серьезнейшей проблемой для 
70 процентов населения. Мы снова напоминаем го-
сударствам-членам о необходимости поддерживать 
работу по спасению жизней людей, проводимую в 
стране гуманитарными организациями.

Мы будем и впредь внимательно следить за раз-
витием событий и координировать свою деятель-
ность с соответствующими международными ор-
ганизациями и членами Совета, а также с другими 
затронутыми этой проблемой правительствами.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Фелтмана за его брифинг.

Сейчас я сделаю заявление в моем качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1718 (2006).

Я имею честь во исполнение подпункта  (g) пун-
кта  12 резолюции 1718 (2006) информировать Совет 
Безопасности о деятельности учрежденного этой резо-
люцией Комитета в период с 12 сентября по 29 ноября 
2017 года. Комитет решительно осуждает по-прежнему 
совершаемые Корейской Народно-Демократической 

Республикой нарушения, в частности запуск 14 сентя-
бря баллистической ракеты, пролетевшей над террито-
рией Японии, и запуск, совершенный 28 ноября.

После принятия 11 сентября 2017 года резо-
люции 2375 (2017), которой была значительно рас-
ширена сфера охвата режима санкций, Комитет 
занимался содействием осуществлению всех санк-
ционных мер, продолжая прилагать усилия в этом 
направлении.

В рамках информационно-разъяснительной де-
ятельности Комитета я организовал 9 октября для 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций открытый брифинг, с тем чтобы провести 
подробный обзор расширенного режима санкций и 
обязанностей государств-членов в этом отношении. 
Этот брифинг послужил для государств-членов фо-
румом для того, чтобы изучить возникающие для 
них в этом плане проблемы и возможности, задать 
конкретные вопросы и отметить беспокоящие их 
моменты, касающиеся осуществления санкций в 
отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики. Я также призвал их представлять свои 
национальные доклады по конкретным мерам, при-
нимаемым ими для эффективного осуществления 
соответствующих резолюций.

На сегодняшний день Комитет получил 102 
национальных доклада об осуществлении резолю-
ции 2270 (2016), 89 докладов по резолюции 2321 
(2016) и 31 доклад по резолюции 2371 (2017). Хотя 
число докладов, представленных по этим резолю-
циям, по-прежнему намного превышает соответ-
ствующий показатель для предыдущих резолюций, 
касающихся Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, следует напомнить, что резолю-
ция 2375 (2017) требует представления националь-
ных докладов о ходе ее осуществления всеми го-
сударствами-членами в течение 90 дней с даты ее 
принятия, то есть к 12 декабря 2017 года.

В отчетный период Комитет получил от госу-
дарств-членов уведомления, информирующие Коми-
тет о том, что они вносят поправки в свое националь-
ное законодательство, с тем чтобы обеспечить его со-
ответствие финансовым положениям резолюций 2321 
(2016) и 2356 (2017), а также продолжал выполнять 
свои обязанности на основе процедуры «отсутствия 
возражений», предусмотренной в подпункте  (c) пун-
кта 5 руководящих принципов работы Комитета.
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В этой связи 12 сентября Комитет утвердил по-
правки к неофициальному перечню физических и 
юридических лиц на корейском языке, в который 
включены физические и юридические лица, пере-
численные в приложениях I и II к резолюции 2371 
(2017). После принятия резолюции 2375 (2017) Ко-
митет 18 октября одобрил новые поправки к неофи-
циальному перечню на корейском языке, в который 
включены физические и юридические лица, пере-
численные в приложениях I и II к этой резолюции.

Что касается осуществления резолюций 2270 
(2016), 2371 (2017) и 2375 (2017), то я с удовлетво-
рением сообщаю, что 29 сентября в соответствии с 
пунктом 4 резолюции 2375 (2017) Комитет согласо-
вал перечень важных предметов, имеющих отноше-
ние к оружию массового уничтожения. 2 октября 
в соответствии с требованиями, изложенными в 
пункте 5 резолюции 2375 (2017), Комитет утвердил 
перечень связанных с обычными вооружениями 
предметов и довел его до сведения Совета Безопас-
ности. Сейчас Комитет обсуждает вопрос обновле-
ния перечня предметов, имеющих отношение к хи-
мическому и биологическому оружию.

Я также с удовлетворением сообщаю о том, 
что 3 октября в соответствии с пунктом 6 резолю-
ции 2375 (2017) Комитет пришел к согласию в отно-
шении четырех морских судов, подлежащих занесе-
нию в перечень во исполнение мер, введенных пун-
ктом  6 резолюции 2371 (2017). Что касается санк-
ционного перечня, разработанного в соответствии 
с резолюцией 1718 (2006), то 19 октября Комитет 
одобрил техническую поправку к информации о 
юридическом лице, фигурирующем в этом санк-
ционном перечне, и сейчас рассматривает запро-
сы, представленные одной межправительственной 
организацией в отношении занесённых в перечень 
одного юридического и одного физического лица.

В отчетном периоде одно государство-член об-
ратилось в Комитет с просьбой сделать изъятие и 
дать единовременное разрешение на заход в порт 
Донхэ Республики Корея судна «PETREL 8». 3 но-
ября Комитет одобрил одно изъятие из мер, вве-
денных пунктом  6 резолюции 2371 (2017) и резо-
люции 2375 (2017). Комитет продолжал получать 
уведомления об осуществлении резолюции 2270 
(2016), касающиеся транспортировки угля через 
Корейскую Народно-Демократическую Республи-
ку исключительно для экспорта из порта Раджин. 

В соответствии с пунктом 8 резолюции 2371 (2017) 
Комитет был также уведомлен о запланированных 
перевозках угля с перевалкой в порту Раджин.

26 сентября в соответствии с пунктами 8, 9 и 10 
резолюции 2371 (2017) Комитет получил от одного 
государства-члена уведомление об импорте желез-
ной руды, железа, свинцовой руды, свинца и море-
продуктов из Корейской Народно-Демократической 
Республики в период с 6 августа по 4 сентября. В 
отчетном периоде Комитет получил несколько уве-
домлений, в том числе о профессиональной подго-
товке, научном сотрудничестве и предоставлении 
виз гражданам Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики для участия в различных фору-
мах, а также определил, насколько эта деятельность 
соответствует режиму санкций.

Комитет продолжал рассмотрение предложе-
ний международных организаций относительно 
оказания Корейской Народно-Демократической Ре-
спублике помощи в решении ряда вопросов, вклю-
чая участие граждан Корейской Народно-Демокра-
тической Республики в региональных совещаниях 
и программах Организации Объединенных Наций, 
а также нанесение официального визита в Корей-
скую Народно-Демократическую Республику с це-
лью проверки хода выполнения международных 
договоров о контроле над наркотиками и планов 
предоставления в дар информационно-технологи-
ческого оборудования.

Я также с удовлетворением сообщаю, что Ко-
митет завершил работу над памяткой по выполне-
нию обязательств № 2 и фактологическим бюлле-
тенем, которые были утверждены 3 ноября. 15 но-
ября Комитет утвердил памятку по выполнению 
обязательств № 1 и памятку по выполнению обяза-
тельств № 6. Все обновленные памятки по выпол-
нению обязательств и фактологический бюллетень 
размещены на веб-сайте Комитета.

В заключение позвольте мне напомнить о том, 
что Группа экспертов продолжала расследовать 
случаи возможных нарушений Корейской Народ-
но-Демократической Республикой режима санкций 
и провела ряд информационно-пропагандистских 
мероприятий, перечень которых содержится в при-
ложении к настоящему докладу. И наконец, напо-
миная о том, что главная  ответственность за осу-
ществление положений резолюций 1718 (2006), 1874 
(2009), 2087 (2013), 2094 (2013), 2270 (2016), 2321 
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(2016), 2356 (2017), 2371 (2017) и 2375 (2017) лежит на 
государствах-членах, позвольте мне заверить Совет 
в том, что Комитет готов содействовать осущест-
влению этих мер, с тем чтобы продвигать мирное и 
всеобъемлющее решение вопроса о Корейской На-
родно-Демократической Республике.

Поскольку я буду иметь честь представить Со-
вету квартальный доклад о работе Комитета, уч-
режденного резолюцией 1718 (2006), в последний 
раз, я хотел бы поблагодарить всех членов Совета 
и их делегации за поддержку, которую они оказа-
ли моей группе и мне лично в период срока моих 
полномочий и которую, я уверен, они также окажут 
моему преемнику.

Сейчас я вновь возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Я предоставляю слово членам Совета, желаю-
щим выступить с заявлениями.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за инициативу созвать это заседание и за 
Ваше руководство работой Комитета, учрежденно-
го резолюцией 1718 (2006). Мы также высоко оце-
ниваем брифинг г-на Фелтмана.

По поводу Северной Кореи в этом году мы со-
бираемся уже в девятый раз. На предыдущем засе-
дании Совета, посвящённом разработке Северной 
Кореей ядерного оружия, Соединенные Штаты чет-
ко заявили, что будущее Северной Кореи находится 
в руках ее руководителей (см. S/PV.8042). Если они 
изберут путь мира, вся планета будет жить с ними 
в мире; но, если они будут идти путем игнорирова-
ния, мы будем принимать надлежащие меры. Мы 
сказали, что выбор за ними.

Вчера северокорейский режим свой выбор сде-
лал. Он решил наращивать свою ядерную агрес-
сию. Он решил поиздеваться над цивилизованным 
миром. Он решил испытывать терпение мира, кото-
рый объединился перед лицом его безрассудности, 
и этот выбор поставил остальной мир перед необ-
ходимостью принять критически важное решение. 
И мир мощно отреагировал на возмутительные и 
незаконные действия Северной Кореи.

Чтобы остановить разработку Северной Кореей 
ядерных баллистических ракет, Совет принял бес-
прецедентные меры. Мы ввели самые серьезные 

санкции, которые на протяжении жизни целого поко-
ления ни вводились ни против одной страны. Мы се-
рьезно ограничили возможности основных экспорт-
ных отраслей Северной Кореи, с тем чтобы лишить 
эту страну средств для развития ее незаконной ра-
кетной программы. Мы ограничили стране военный 
доступ к очищенной нефти, которая необходима для 
функционирования ее военной машины.

В дополнение к нашей работе здесь, в Совете 
Безопасности, многие страны приняли свои реши-
тельные меры в отношении угрозы, которую Се-
верная Корея создает миру. Только в этом году, по-
скольку поведение Северной Кореи становится все 
более недопустимым, свои дипломатические отно-
шения с Северной Кореей ограничили или разорва-
ли более 20 стран из всех регионов мира. Мексика, 
Перу, Италия, Испания и Кувейт выслали послов 
Северной Кореи из своих стран. Португалия и Объ-
единенные Арабские Эмираты приостановили ди-
пломатические отношения. Филиппины и Тайвань 
приостановили всю торговлю с Северной Кореей. 
Сингапур — ранее седьмой крупнейший торговый 
партнер Северной Кореи  — свернул все торговые 
связи. Уганда приостановила все военные отноше-
ния и отношения в сфере безопасности. Европей-
ский союз, Австралия, Южная Корея и Япония во 
имя мира и безопасности пошли на еще большие 
жертвы, которые далеко выходят за пределы требо-
ваний Совета Безопасности.

Все страны, которые приняли меры для изоля-
ции Северной Кореи, действовали, исходя из глу-
бокой озабоченности опасным нежеланием этого 
режима отказаться от своей ядерной программы. 
Они набрались мужества и поставили нашу коллек-
тивную безопасность выше своих политических и 
экономических интересов. За такие ответственные 
действия они заслужили признательность между-
народного сообщества.

К сожалению, так поступили не все страны. 
Все государства  — члены Организации Объеди-
ненных Наций, как минимум, обязаны полностью 
выполнять все санкции Организации Объединен-
ных Наций. Однако мы знаем, что это происходит 
не всегда. Совет запретил экспорт угля из Северной 
Кореи, но, тем не менее, мы получаем сообщения о 
том, что режим продолжает контрабанду угля в со-
седние азиатские страны с использованием такти-
ки обмана для сокрытия реального происхождения 
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этого угля. Совет потребовал, чтобы весь импорт 
продуктов нефтепереработки в Северную Корею 
не превышал годовой лимит, и мы запретили пере-
грузку с одного судна на другое. Тем не менее мы 
видим, что Северная Корея незаконно приобрета-
ет нефтепродукты из соседних государств посред-
ством перегрузки между судами в Желтом море и в 
Японском море.

Некоторые страны продолжают финансировать 
ядерную программу Северной Кореи, нарушая санк-
ции Организации Объединенных Наций и препят-
ствуя нашим усилиям. Во многих случаях мир знает, 
кто этим занимается. Несмотря на то, что мы успеш-
но применяем многосторонние санкции против се-
верокорейского режима, он продолжает испытывать 
новые и более мощные ракеты, и тем самым продол-
жает свое продвижение к обретению действенного 
ядерного арсенала. 

Продолжающееся развитие этих ракетных систем 
требует от стран еще большей изоляции режима Ким 
Чен Ына. Поэтому сегодня мы призываем все стра-
ны разорвать все связи с Северной Кореей. Помимо 
полного осуществления всех санкций Организации 
Объединенных Наций, все страны должны разорвать 
дипломатические отношения с Северной Кореей и 
ограничить военное, научное, техническое и коммер-
ческое сотрудничество. Они также должны прекра-
тить торговлю с режимом, остановив весь импорт и 
экспорт и выслав всех северокорейских работников.

Буквально на прошлой неделе миру получил 
суровое напоминание о жестокости северокорей-
ского режима, когда один из его собственных воен-
нослужащих бежал из страны. Еще больший шок, 
чем напряженное видео побега военнослужащего, 
вызвало состояние его здоровья, не связанное с 
его пулевыми ранениями. В ходе лечения группа 
южнокорейских медиков обнаружила у военнослу-
жащего в желудочно-кишечном тракте паразитов 
и зерна сырой кукурузы  — неопровержимые до-
казательства того, что северокорейский режим не 
желает должным образом кормить даже своих вы-
сокопоставленных военнослужащих. Такова непо-
стижимая природа режима Северной Кореи.

Вчера был произведен более продвинутый за-
пуск ракеты, чем когда-либо раньше. Не может 
быть никаких сомнений в том, что эта угроза про-
должает расти. Не может быть сомнений в том, что 
северокорейский диктатор становится все более 

агрессивным в своей маниакальной тяге к ядерной 
мощи. Вчера этот режим провозгласил себя ядер-
ной державой, заявив, что

«страна завершила создание ядерной ракеты, 
оснащаемой сверхгабаритной тяжелой боего-
ловкой, способной поразить любой объект на 
материковой части Соединенных Штатов».

Однако режим Северной Кореи упустил кое-что 
очень важное; как мы уже говорили, статус ядерной 
державы требует следования определенным стан-
дартам. Он требует проявления ответственности, 
с тем чтобы не угрожать другим странам, облада-
ющим ядерным оружием. Нельзя морить голодом 
собственный народ, финансируя создание ядерного 
оружия. Нельзя заниматься запугиванием и играть 
с ядерным оружием. Режим из раза в раз демон-
стрирует, что он не желает вести переговоры. Ким 
Чен Ын даже не поговорил с посланником Предсе-
дателя Си Цзиньпина, когда тот был направлен на 
переговоры с режимом.

Режим подчеркнуто отказался останавливать 
ядерное производство, Северная Корея является яв-
ным нарушителем многочисленных резолюций Со-
вета Безопасности. Мы вновь находимся на распу-
тье. У нас есть несколько вариантов. Во-первых, мы 
должны и впредь рассматривать Северную Корею 
как международного изгоя, в которого она превра-
тилась, и лишить ее прав и привилегий в Органи-
зации Объединенных Наций, в том числе права го-
лоса. Во-вторых, мы знаем, что главной движущей 
силой ее ядерного производства является нефть. 
Посредством санкций мы заблокировали 90 про-
центов торговли с Северной Кореей и 30 процентов 
импорта нефти, однако есть еще сырая нефть. Ос-
новным поставщиком этой нефти является Китай.

В 2003 году Китай фактически остановил по-
ставки нефти в Северную Корею. Вскоре после этого 
Северная Корея села за стол переговоров. Нам нуж-
но, чтобы Китай сделал больше. Сегодня утром пре-
зидент Трамп позвонил Председателю Китайской На-
родной Республики Си Цзиньпину и сказал, что мы 
подошли к той точке, когда Китай должен перекрыть 
поставки нефти в Северную Корею. Это стало бы важ-
нейшим шагом в мировых усилиях по пресечению 
деятельности этого международного изгоя. Как я уже 
сказала, многие страны пошли на большие экономи-
ческие и политические жертвы, разорвав отношения 
с Северной Кореей, но они сделали это ради дости-
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жения мира и безопасности для всех нас. Теперь мы 
призываем Председателя Си Цзиньпина занять такую 
же позицию. Мы считаем, что он имеет возможность 
принять правильное решение в интересах всех стран. 
Китай должен сыграть роль лидера и довести дело до 
конца. Китай может сделать это сам, или же мы можем 
взять ситуацию с нефтью в свои руки.

Вчера диктатор Северной Кореи сделал выбор, 
который приблизил мир к войне, вместо того чтобы 
отдалить эту перспективу. Мы никогда не стреми-
лись к войне с Северной Кореей, мы не стремимся 
к ней и сейчас. Если война начнется, ее причиной 
станут продолжающиеся акты агрессии, подобные 
тому, свидетелями которого мы стали вчера. И если 
война начнется, можете быть уверены, что северо-
корейский режим будет полностью уничтожен. У 
стран мира есть возможность еще больше изолиро-
вать, ослабить северокорейский режим и, даст Бог, 
заставить его свернуть с опасного пути. Для этого 
мы должны сделать все от нас зависящее.

Г-н Бэссё (Япония) (говорит по-английски): 
Я хотел бы начать с выражения признательности 
Председателю за проведение этого заседания по со-
вместной просьбе Соединенных Штатов, Республи-
ки Корея и Японии. Я благодарю г-на Фелтмана за 
его брифинг, а также благодарю посла Карди, Пред-
седателя Комитета Совета Безопасности, учреж-
денного резолюцией 1718 (2006), за представление 
Совету доклада Комитета за 90-дневный период.

В день 29 ноября Северная Корея вновь полно-
стью проигнорировала неоднократные призывы 
международного сообщества к прекращению своих 
ядерных и ракетных программ и произвела запуск 
еще одной баллистической ракеты, обладающей 
характеристиками межконтинентальной балли-
стической ракеты (МБР), что является вопиющим 
нарушением соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. Впоследствии Северная Корея заяви-
ла, что она произвела успешный запуск новой МБР 
«Хвасон-15», значительно превосходящей по тех-
ническим характеристикам предыдущую ракету 
«Хвасон-14». Северная Корея даже заявила о том, 
что ее специалисты могут оснастить ее сверхтяже-
лой боеголовкой и нанести удар по любой точке в 
континентальной части Соединенных Штатов.

Этот запуск является абсолютно неприемле-
мым. Япония заявила решительный протест Север-
ной Корее сразу же после запуска и осудила этот 

акт самым решительным образом. Япония требует, 
чтобы Северная Корея незамедлительно прекрати-
ла все пуски баллистических ракет и провокации, 
а также свернула все ядерные программы. Япония 
никогда не смирится с наличием у Северной Кореи 
ядерного оружия.

Эта ракета в наивысшей точке достигла рекорд-
ной высоты более чем в 4000 километров, проле-
тела 53 минуты и упала в исключительной эконо-
мической зоне Японии, приблизительно в 250 ки-
лометрах к западу от префектуры Аомори. Местная 
рыболовная ассоциация поспешила убедиться в 
безопасности всех рыболовных судов, которые на-
ходились в море во время запуска. Нам повезло, что 
никто не пострадал, однако это не меняет того фак-
та, что речь идет о крайне опасном и безответствен-
ном акте Северной Кореи.

Этот пуск баллистической ракеты с дальностью 
МБР стал третьим пуском такого рода в этом году. 
Если учесть дальность полета ракеты, становится 
совершенно ясно, что это не просто региональная 
угроза  — это глобальная угроза для всех госу-
дарств-членов. Эта последняя провокация сделала 
еще более очевидным тот факт, что Северная Корея 
отнюдь не готова отказаться от своих ядерных про-
грамм и не заинтересована в том, чтобы вернуться 
к конструктивному диалогу. Сейчас у нас нет иного 
выбора, кроме как действовать сообща в стремле-
нии оказать максимальное давление на Северную 
Корею, с тем чтобы она изменила свой курс и дви-
нулась в направлении денуклеаризации.

С учетом этого нового запуска некоторые члены 
Совета Безопасности могут быть разочарованы тем, 
что санкции, как представляется, пока не работают. 
И все же полное осуществление всех существующих 
резолюций Совета Безопасности, в том числе недав-
но принятых резолюций 2371 (2017) и 2375 (2017), 
может серьезно спутать карты Северной Корее. Чрез-
вычайно важно, чтобы Совет настоятельно призвал 
все государства-члены в полной мере осуществлять 
соответствующие резолюции. Без их добросовестно-
го осуществления мы не сможем добиться желаемых 
изменений в политике Северной Кореи.

Мы также не должны упускать из виду тот 
факт, что именно северокорейский режим направ-
ляет свои ресурсы на цели создания ядерного ору-
жия и баллистических ракет вместо того, чтобы 
стремиться обеспечить благополучие своего наро-
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да, который имеет существенные неудовлетворен-
ные потребности. Мы должны направить четкий и 
последовательный сигнал о том, что именно Север-
ной Корее необходимы перемены. Япония будет и 
впредь очень тесно сотрудничать с членами Совета 
и со всеми другими государствами-членами в це-
лях достижения всеобъемлющего урегулирования 
проблем, связанных с Северной Кореей.

Г-н Райкрофт (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): В этом году мы слишком часто 
собирались для того, чтобы обсудить вопиющие 
нарушения Корейской Народно-Демократической 
Республикой единодушных решений Совета Без-
опасности, и я глубоко разочарован тем, что нам 
пришлось вновь встретиться сегодня после еще од-
ного такого нарушения. В третий раз режим Корей-
ской Народно-Демократической Республики провел 
испытание межконтинентальной баллистической 
ракеты. Исходя из предварительной оценки, эта ра-
кета совершила полет выше и дальше, чем любая из 
ракет, ранее запущенных Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой. Поэтому мы самым ре-
шительным образом осуждаем действия Северной 
Кореи и продолжающееся осуществление ей своей 
незаконной программы по баллистическим ракетам 
и ядерной тематике. Сегодня мы вызвали посла Ко-
рейской Народно-Демократической Республики в 
Лондоне, чтобы выразить нашу глубокую озабочен-
ность по поводу этого безответственного поведения.

Последний запуск ракеты не является единич-
ным событием: он произведен вслед за 19 предыду-
щими запусками, проведенными в этом году, и ше-
стым ядерным испытанием Северной Кореи, про-
веденным в сентябре. Последнее нарушение вновь 
демонстрирует пренебрежение Северной Кореи по 
отношению к коллективной безопасности и между-
народным обязательствам, которые взяли на себя 
все мы, как законопослушные государства. Мы не-
однократно осуждали Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику. Совет Безопасности, а 
также международное сообщество в целом, должны 
сейчас удвоить свои усилия, с тем чтобы убедить 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
изменить свой курс.

В этом году в рамках Совета мы прилагали со-
вместные усилия с целью реализации мер по огра-
ничению незаконных программ режима, касаю-
щихся баллистических ракет и ядерной тематики. 

При разработке этих мер мы обеспечили защиту 
гуманитарных потребностей населения. Глобаль-
ной безопасности угрожает не народ Северной Ко-
реи, а данный режим. Наши действия кардинально 
отличаются от жестоких действий этого режима по 
отношению к его многострадальному народу, ко-
торый является заложником прихотей своего без-
рассудного руководства. В тех случаях, когда эти 
меры реализуются в полном объеме, мы знаем, что 
они оказывают воздействие. Мы также знаем, что 
мы должны использовать все возможности для ре-
шения этого вопроса мирным и дипломатическим 
путем. Мы все надеемся избежать необходимости 
применения военной силы. Это будет иметь разру-
шительные последствия не только для граждан Се-
верной Кореи, но и для глобальной стабильности и 
для всех нас. Поэтому мы все должны использовать 
существующие меры и все другие дипломатиче-
ские возможности, имеющиеся в нашем распоряже-
нии — в полном объеме и незамедлительно.

Существующие меры будут эффективными 
только в том случае, если они будут действенно ре-
ализованы в полном объеме всеми членами Орга-
низации Объединенных Наций, в первую очередь, 
всеми нами, членами Совета Безопасности. Многие 
государства ответственно выполняют эти обязан-
ности, однако очевидно, что необходимо и можно 
сделать больше. Срок представления докладов в 
рамках резолюции 2371 (2017) истек 3 ноября, но 
к 21 ноября только 29 государств-членов предста-
вили доклады об осуществлении ими мер, предус-
мотренных в этой резолюции. Учитывая масштабы 
угрозы, этого просто не достаточно. Срок представ-
ления докладов в рамках резолюции 2375 (2017) 
истекает 12 декабря. Мы призываем все государ-
ства — члены Организации Объединенных Наций 
уложиться в этот срок и представить обновленную 
информацию об осуществлении данных мер. Мы 
будем и в дальнейшем взаимодействовать с партне-
рами во всем мире, с тем чтобы содействовать бо-
лее эффективной реализации существующих мер.

Мы с удовлетворением отмечаем важную работу 
Группы экспертов, как часть наших общих усилий 
по прекращению незаконных программ Корейской 
Народно-Демократической Республики. Она предо-
ставляет нам информацию, необходимую для того, 
чтобы осуществить все соответствующие меры, и 
мы настоятельно призываем все государства в пол-
ной мере сотрудничать с Группой и принять опера-
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тивные и решительные меры в ответ на рекоменда-
ции Группы. Если они этого не сделают, то они будут 
помогать режиму Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики угрожать мировому сообществу.

Пока что я уделял внимание нашим общим уси-
лиям, направленным на то, чтобы убедить режим 
Корейской Народно-Демократической Республики 
изменить свой курс, но я должен подчеркнуть, что 
только этот режим несет ответственность за эти про-
граммы, и, следовательно, за свою международную 
изоляцию. Он избрал этот путь. Он может изменить 
свой курс. Можно добиться лучшего будущего для 
этой страны и для ее многострадального народа. Те-
перь он должен принять ответственное решение вер-
нуться за стол переговоров и выполнить обязатель-
ства, выработанные нашим сообществом государств.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): 
Египет по-прежнему решительно осуждает разра-
ботку Северной Кореей ядерного оружия и запуск 
баллистических ракет в нарушение соответствую-
щих резолюций Совета Безопасности, поскольку 
они представляют угрозу международному и реги-
ональному миру и безопасности. Соответственно, 
эта позиция основана на твердой приверженности 
Египта поддержанию доверия к режиму Договора 
о нераспространении ядерного оружия и к Совету 
Безопасности. Египет также выступает за то, чтобы 
система Организации Объединенных Наций реши-
тельно и серьезно противодействовала угрозам в 
адрес режима нераспространения, без какой-либо 
дискриминации или двойных стандартов.

Египет также признает, что неоднократные 
нарушения Корейской Народно-Демократической 
Республикой соответствующих резолюций Совета 
представляют угрозу для международного мира и 
безопасности. Они также опасным образом угро-
жают стабильности региона Северо-Восточной 
Азии и национальной безопасности стран, имею-
щих дружественные отношения с Египтом, таких 
как Япония и Республика Корея. Египет призывает 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
немедленно прекратить все нарушения и действия, 
которые противоречат соответствующим резолю-
циям. Мы призываем Северную Корею воздержи-
ваться от любой эскалации событий, которая может 
привести к усилению напряженности и нестабиль-
ности, тем самым неся угрозу международному и 
региональному миру и безопасности.

Египет подтверждает необходимость того, что-
бы Совет Безопасности и все органы Организации 
Объединенных Наций выполнили свои обязанности 
в этом отношении. В рамках усилий, направленных 
на достижение устойчивого и мирного урегулиро-
вания очень тревожной ситуации на Корейском по-
луострове такое урегулирование должно включать 
в себя полную ликвидацию всех видов ядерного 
оружия и достижение прочного мира между двумя 
Кореями в соответствии с положениями надлежа-
щих резолюций, включая активизацию шестисто-
ронних консультаций и переговоров, с тем чтобы 
разорвать порочный круг, являющийся результатом 
продолжающихся нарушений Северной Кореей ре-
золюций Совета Безопасности.

В заключение я хотел бы выразить нашу большую 
признательность за заслуживающие одобрения уси-
лия, которые Вы, г-н Председатель, совместно с чле-
нами делегации Италии прилагали на посту Председа-
теля Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 
в период членства Италии в Совете Безопасности. Эти 
усилия оказали очевидное влияние на содействие ра-
боте этого важного Комитета, который играет ключе-
вую роль в последующей деятельности по осуществле-
нию надлежащих резолюций, касающихся Корейской 
Народно-Демократической Республики, и в оказании 
государствам-членам помощи в реализации соответ-
ствующих мер. Ваши усилия были успешными, несмо-
тря на технические трудности, связанные с осущест-
влением режима беспрецедентных международных 
санкций. Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
представление сегодня Вашего доклада о деятельности 
Комитета на протяжении прошедших 90 дней. В нем 
подчеркнуты четкие и динамичные усилия Комитета, 
которым мы придаем большое значение в свете при-
верженности Египта строгому осуществлению соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности.

Г-н Оррениус Скау (Швеция) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить заместителя Ге-
нерального секретаря г-на Фелтмана за его брифинг.

Швеция самым решительным образом осуждает 
проведенное вчера испытание межконтинентальной 
баллистической ракеты. Это испытание несет явную 
угрозу международному миру и безопасности, яв-
ляется недопустимой провокацией, грубо нарушает 
международные обязательства Корейской Народ-
но-Демократической Республики и противоречит 
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многочисленным резолюциям Совета Безопасности. 
Своими действиями Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика угрожает не только своему соб-
ственному региону, но и всем регионам мира.

Мы вновь настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику прислушать-
ся к решениям Совета, в которых он призывает ее пре-
кратить провокации, выполнить свои международ-
ные обязательства, начать конструктивный диалог и 
полностью отказаться от своих ядерной и ракетной 
программ поддающимся проверке и необратимым об-
разом. Она должна вернуться в режим Договора о не-
распространении ядерного оружия и режим гарантий 
Международного агентства по атомной энергии.

Швеция полностью поддерживает соответству-
ющие резолюции, единогласно принятые Советом 
по Корейской Народно-Демократической Респу-
блике. Совету необходимо сохранять единство, а 
всем странам нужно оперативно выполнить резо-
люции Совета Безопасности, с тем чтобы добиться 
полного эффекта от них.

Но одни только санкции не позволят урегули-
ровать ситуацию на Корейском полуострове. Мы 
должны проложить путь к мирному, дипломатиче-
скому и политическому урегулированию. Поэтому, 
чтобы расширить перспективы всеобъемлющего 
урегулирования, параллельно с эффективным и не-
укоснительным соблюдением режима санкций мы 
должны в срочном порядке приложить дополни-
тельные усилия для ослабления напряженности.

Переходя теперь к докладу Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006), я хотел бы поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, и Вашу команду за пре-
красную работу, проделанную на посту Председате-
ля этого важного Комитета. Комитет призван играть 
важную роль в процессе эффективного выполнения 
принятых Советом резолюций с целью обеспече-
ния желаемых результатов от них. Комитет и его 
Группа экспертов должны продолжать среди госу-
дарств-членов свою информационно-пропагандист-
скую работу по вопросам осуществления санкций, 
а также поддерживать их усилия по наращиванию 
организационно-кадрового потенциала. Некоторые 
дополнительные усилия в этом плане уже прилага-
ются, но сделать можно больше. Мы надеемся, что 
обсуждение путей повышения эффективности огра-
ничительных мер будет продолжаться.

Ответственность по защите своего народа и 
обеспечению его благополучия, несомненно, лежит 
на правительстве Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики. Однако, в то время как режим 
Корейской Народно-Демократической Республики 
отвлекает огромные ресурсы на дорогостоящие 
программы разработки оружия, его народ продол-
жает страдать от серьезных нарушений прав чело-
века и тяжелой гуманитарной ситуации.

Гуманитарная ситуация по-прежнему вызывает 
серьезную обеспокоенность. Принимая меры, Со-
вет не планировал, чтобы они имели негативные 
последствия для гуманитарной помощи. Поэтому 
недавние сообщения о том, что эти санкции имеют 
негативные последствия, в том числе сказываются 
на возможности гуманитарных организаций реаги-
ровать на острые гуманитарные потребности, вы-
зывают глубокую озабоченность.

Такие проблемы необходимо решить, а гумани-
тарные принципы необходимо соблюдать. В этой 
связи мы с нетерпением ожидаем обсуждения в 
Комитете — с учетом мнений Группы экспертов и 
соответствующих органов системы Организации 
Объединенных Наций — путей обеспечения ответ-
ственного и неукоснительного выполнения резолю-
ций с возможностью оказания гуманитарной помо-
щи тем, кто в ней нуждается.

Г-н Ельченко (Украина) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
г-на  Фелтмана за его брифинг о последнем пуске 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
межконтинентальной баллистической ракеты.

Этот пуск, произведенный в вопиющее наруше-
ние многочисленных резолюций Совета Безопасно-
сти, усиливает растущую ядерную угрозу в регио-
не. Несмотря на колоссальные политические и ди-
пломатические усилия, которые прилагаются для 
свертывания северокорейских программ создания 
оружия массового уничтожения, мы не видим ни-
каких признаков того, что Корейская Народно-Де-
мократическая Республика намерена изменить свое 
поведение. Безответственная политика Северной 
Кореи уже серьезно подорвала режим нераспро-
странения в целом. В этой связи я хотел бы напом-
нить, что 29 ноября министерство иностранных дел 
Украины сделало заявление, в котором, в частно-
сти, отметило, что Украина решительно осуждает 
проведенный 28 ноября Корейской Народно-Демо-
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кратической Республикой пуск новой межконти-
нентальной баллистической ракеты «Хвасон-15», 
способной нести ядерный заряд.

Этот преднамеренный акт Пхеньяна, направ-
ленный на разработку еще более мощных ракет, а 
также его угрозы применения ядерного оружия соз-
дают серьезную опасность не только для безопасно-
сти ближайших соседей Северной Кореи, но и для 
глобальной безопасности и стабильности далеко за 
пределами Корейского полуострова. Украина при-
соединяется ко всем государствам, которые осуди-
ли этот опасный шаг Пхеньяна, и призывает руко-
водство Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики немедленно прекратить свои провокации.

Я, как и предыдущие ораторы, высоко оцениваю 
усилия, которые Вы, г-н Председатель, как Предсе-
датель Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006), прилагаете для обе-
спечения полного выполнения резолюций Совета 
Безопасности, касающихся Корейской Народно-Де-
мократической Республики. Мы приветствуем зна-
чительное расширение соответствующего режима 
санкций во исполнение последних решений Совета, 
а также активную информационно-пропагандист-
скую работу, проводимую Италией как Председа-
телем и Группой экспертов. Безусловное и полное 
выполнение резолюций является одной из глав-
ных предпосылок снижения уровня ядерной угрозы 
в регионе и ограничения способности Северной Ко-
реи предпринимать новые провокационные шаги.

В этой связи мы поддерживаем конструктив-
ную работу, которую Комитет проделал в отчетном 
периоде, в частности обновление в соответствии с 
резолюциями 2371 (2017) и 2375 (2017) контроль-
ных списков Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1718 (2006), а также принятие ряда памяток по 
выполнению обязательств. Конкретные и ориенти-
рованные на достижение результатов меры имеют 
важное значение для повышения эффективности и 
действенности действующего режима санкций.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
вчерашняя провокация ослабила надежды на воз-
обновление диалога по денуклеаризации Северной 
Кореи. Откровенно говоря, после двух с половиной 
месяцев отсутствия испытаний и пусков искра на-
дежды на возможность такого диалога появилась. 
Но вчерашний шаг четко показал, что северокорей-
ский режим в переговорах не заинтересован. Вме-

сто переговоров он безответственно стремится к 
реализации идеи фикс обрести статус государства, 
обладающего ядерным оружием, которое междуна-
родное сообщество никогда не признает и которому 
оно никогда не будет попустительствовать.

Украина готова конструктивно сотрудничать 
со всеми партнерами, чтобы изменить нынешнюю 
ситуацию и приблизиться к денуклеаризации Ко-
рейского полуострова.

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): Я 
хотел бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря г-на  Джеффри Фелтмана и посла Карди 
за их брифинги.

Соответствующие резолюции Совета Безопасно-
сти содержат четкие положения, запрещающие Ко-
рейской Народно-Демократической Республике про-
изводить любые пуски с использованием технологии 
баллистических ракет. Китай выражает глубокую 
озабоченность последним пуском ракеты Корейской 
Народно-Демократической Республикой и осуждает 
его. Мы настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику выполнить соот-
ветствующие резолюции Совета Безопасности и пре-
кратить действия, которые приводят к обострению 
напряженности на Корейском полуострове.

В недавнем прошлом ситуация в целом остава-
лась стабильной и открывала возможности для ди-
пломатических усилий. К сожалению, она не приве-
ла к возобновлению диалога и переговоров. Ядерная 
проблема на Корейском полуострове существует на 
протяжении более двух десятилетий. Накопленный 
за это время самый ценный опыт показывает, что в 
тех случаях, когда стороны шли навстречу друг к 
другу и начинали честно взаимодействовать, воз-
можность достижения соглашения была реальной. 
Но самый важный урок заключается в том, что, когда 
стороны занимали жесткую позицию и недооценива-
ли друг друга, шансы на достижение мира исчезали.

В этом году Совет Безопасности единогласно 
принял резолюции 2356 (2017), 2371 (2017) и 2375 
(2017). Эти резолюции подтверждают, что между-
народное сообщество занимает единую позицию 
в отношении создания Корейской Народно-Демо-
кратической Республикой ядерного потенциала и 
потенциала баллистических ракет и в отношении 
важности соблюдения международного режима 
нераспространения. Кроме того, они подчеркива-
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ют необходимость ослабления соответствующими 
сторонами напряженности на полуострове, необхо-
димость поддержания мира и стабильности на Ко-
рейском полуострове и в Северо-Восточной Азии 
в целом, обязательство решать проблемы путем 
мирных дипломатических и политических перего-
воров, а также недопустимость негативных послед-
ствий для жизни народа Корейской Народно-Демо-
кратической Республики и для усилий по оказанию 
ему гуманитарной помощи.

С учетом нынешней серьезной ситуации на Ко-
рейском полуострове главными приоритетными за-
дачами для всех заинтересованных сторон должны 
стать  проявление сдержанности, полное и строгое 
соблюдение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и стремление к скорейшему возоб-
новлению диалога и переговоров.

Китай неизменно поддерживает денуклеариза-
цию Корейского полуострова и, соответственно, уста-
новление мира и стабильности. Китай последователь-
но выступает за диалог и переговоры в качестве сред-
ства достижения урегулирования и предотвращения 
конфликтов и хаоса на полуострове и прилагает неу-
станные усилия для реализации этой цели. Китай вы-
двинул предложение относительно приостановления 
ядерной и ракетной деятельности Корейской Народ-
но-Демократической Республики, а также приоста-
новления крупномасштабных совместных военных 
учений Соединенных Штатов и Республики Корея.

Китай предлагает использовать двухвекторный 
подход, направленный на содействие параллельному 
достижению прогресса в усилиях по денуклеариза-
ции и работе по созданию механизма установления 
мира на полуострове. Российская Федерация также 
выдвинула идею разработать поэтапный подход к 
урегулированию проблем Корейского полуострова.

На основе вышеупомянутых предложений Китай 
и Российская Федерация опубликовали совместное 
заявление от 4 июля, в котором предлагается «до-
рожная карта» по решению проблем Корейского по-
луострова. Совместная инициатива России и Китая 
практически осуществима и направлена на содей-
ствие мирному урегулированию ядерной проблемы 
на полуострове и на поддержание там мира и стабиль-
ности. В этой связи мы надеемся, что она получит от-
клик и поддержку заинтересованных сторон. Учи-
тывая сложившуюся ситуацию, Совет Безопасности 
должен выполнять свою историческую обязанность, 

побуждая стороны принять комплексные меры для 
урегулирования проблем с помощью мирных дипло-
матических и политических средств и поддержания 
мира и стабильности на Корейском полуострове.

Китай будет и впредь полным и всеобъемлю-
щим образом выполнять соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности и, наряду с заинтересо-
ванными сторонами, продолжит играть активную 
и конструктивную роль в поиске способа надлежа-
щего урегулирования ядерной проблемы на Корей-
ском полуострове, скорейшего осуществления де-
нуклеаризации и установления долгосрочного мира 
и стабильности на полуострове. Китай рассчитыва-
ет на то, что все соответствующие стороны, в част-
ности основные стороны, будут прилагать усилия 
для достижения этой цели путем выполнения своих 
обязательств и внесения конструктивного вклада.

Китай считает, что деятельность Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006), должна способствовать денуклеаризации 
Корейского полуострова, поддержанию там мира и 
стабильности и поощрению диалога и переговоров 
между заинтересованными сторонами с целью до-
стижения решения. Группа экспертов должна дей-
ствовать в строгом соответствии со своим манда-
том и осуществлять свою деятельность на основе 
принципов объективности и беспристрастности и 
подтвержденных доказательств. Китай последова-
тельно придерживается мнения о том, что санкции, 
введенные Советом Безопасности против Корейской 
Народно-Демократической Республики, не должны 
негативно сказываться на соответствующих меро-
приятиях по оказанию гуманитарной помощи.

Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Мы благодарим заместителя Генерального секрета-
ря Фелтмана за его брифинг об испытании баллисти-
ческой ракеты, проведенном вчера Корейской На-
родно-Демократической Республикой в нарушение 
соответствующих резолюций Совета Безопасности.

В течение последних трех месяцев мы были преис-
полнены надежды на то, что напряженность на Корей-
ском полуострове пойдет на спад. Поэтому, как и Укра-
ина, мы оптимистично полагали, что существуют бла-
гоприятные условия для разработки дипломатического 
способа выхода из весьма опасного тупика, свидетеля-
ми которого мы являлись. Несомненно, это последнее 
испытание, которое мы решительным образом осуж-
даем, подрывает надежду, которую мы питали. Однако 
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мы по-прежнему убеждены в том, что отказываться от 
этой надежды неправильно, поскольку, по нашему мне-
нию, нет никаких других приемлемых вариантов. Как 
ранее отметил заместитель Генерального секретаря 
Фелтман, решение должно быть политическим.

Многие из ораторов, выступавших до меня, от-
мечали, что Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна изменить свой подход и пове-
дение. Мы с ними согласны. Однако в то же вре-
мя необходимо сделать все возможное, чтобы из-
бежать любых просчетов, и приложить все усилия 
для разрядки напряженности. Это может оказаться 
непростой задачей, однако мы считаем, что все те, 
кто в состоянии изменить ход событий, не должны 
жалеть усилий, чтобы сообща найти мирный, ди-
пломатический и политический способ урегулиро-
вания ситуации в соответствии с положениями со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности и 
Устава Организации Объединенных Наций.

Кроме того, решающее значение по-прежнему 
имеет обеспечение полного осуществления различ-
ных резолюций Совета Безопасности, касающихся 
Корейской Народно-Демократической Республики. 
Мы с удовлетворением отмечаем брифинг посла 
Карди о деятельности Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и 
высоко оцениваем мастерство, с которыми он ру-
ководит его работой. Мы приветствуем информа-
ционно-просветительскую деятельность, которой 
он занимался в течение отчетного периода. По на-
шему мнению, такая деятельность в значительной 
мере содействует полному и эффективному осу-
ществлению соответствующих резолюций Совета. 
Увеличение числа национальных докладов об осу-
ществлении, полученных после проведения Пред-
седателем информационно-просветительских ме-
роприятий, является тому подтверждением.

В заключение я хотел бы вновь заявить о готов-
ности Эфиопии и впредь выполнять свои обязатель-
ства в этом отношении, и мы надеемся, что мы смо-
жем найти политический подход, который позволит 
заложить основу для урегулирования кризиса, с ко-
торым мы сталкиваемся на Корейском полуострове.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю представителя Эфиопии за его добрые слова.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, мы выражаем признательность Вам как 

Председателю Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1718 (2006), за представле-
ние 90-дневного доклада и заместителю Генераль-
ного секретаря Фелтману за брифинг по запуску 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
баллистической ракеты 28 ноября.

Новое нарушение Пхеньяном резолюций Совета 
Безопасности вызывает глубокое сожаление. Вновь 
приходится констатировать, что перспективы нор-
мализации обстановки на Корейском полуострове 
по-прежнему не просматривается. Безо всяких со-
мнений, очередное демонстративное пренебрежение 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
требованиями соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и норм международного права заслу-
живает самого решительного осуждения.

Россия не приемлет претензий Корейской На-
родно-Демократической Республики на обретение 
статуса ядерной державы и поддержала все резолю-
ции Совета Безопасности, требующие прекращения 
ракетно-ядерных программ Пхеньяна в интересах 
денуклеаризации Корейского полуострова.

В то же время для нас очевидно, что военного 
решения проблемы Корейского полуострова не су-
ществует. В складывающихся условиях настоятель-
но призываем все вовлеченные стороны прекратить 
эскалацию напряженности, которая сопровождает 
каждый новый цикл реакций и контрреакций. Не-
обходимо остановиться и тщательно взвесить по-
следствия своих шагов и пересмотреть политику 
обоюдного давления и запугивания, поскольку она 
ведет к противоположному от искомого результату.

В интересах всего международного сообще-
ства  — разрешить ситуацию на Корейском полу-
острове исключительно мирным путем. Тем вре-
менем, пока государства региона не проявят готов-
ность обратить внимание на политический блок 
всех принятых нами санкционных резолюций, в 
том числе резолюции 2375 (2017), ситуация будет и 
далее продолжать деградировать, двигаясь по зам-
кнутому кругу.

Санкционные меры в отношении Пхеньяна 
являются лишь инструментом его вовлечения в 
конструктивные переговоры и не должны исполь-
зоваться ни для экономического удушения Корей-
ской Народно-Демократической Республики, ни 
для преднамеренного ухудшения гуманитарной 
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обстановки. Особенно это касается противозакон-
ных односторонних рестрикций, которые бьют по 
гражданским отраслям, не связанным c ракетно-
ядерными программами страны.

В течение двух с половиной месяцев США и их 
союзники будто бы испытывали терпение Пхеньяна 
своими действиями, включая необъявленные внео-
чередные маневры в октябре, недавно введенные 
новые односторонние санкции и только что анонси-
рованные на следующую неделю беспрецедентные 
по масштабам военно-воздушные учения США и 
Южной Кореи у границ КНДР. Не прекращавшие-
ся на фоне «тишины» со стороны Пхеньяна враж-
дебные шаги в адрес КНДР заставляют задуматься 
об искренности заявлений о предпочтительности 
мирных методов урегулирования кризиса вокруг 
КНДР. Убеждены, что это время следовало исполь-
зовать для конкретных мер по установлению пря-
мого контакта с Пхеньяном, а не для дальнейшей 
эскалации напряженности.

Комплексное решение проблем Корейского по-
луострова возможно лишь в рамках общей военно-
политической разрядки в Северо-Восточной Азии, 
снижения уровня военной конфронтации и форми-
рования основ взаимного доверия между присут-
ствующими в регионе государствами. Именно та-
кой подход предложили Россия и Китай, выдвинув 
в совместном заявлении от 4 июля «дорожную кар-
ту» поэтапного продвижения к урегулированию, 
начиная с принципа «двойной заморозки», который 
предусматривает отказ КНДР от проведения ра-
кетных и ядерных испытаний при одновременном 
снижении масштабности и интенсивности амери-
кано-южнокорейских учений. Это, в свою очередь, 
позволило бы открыть путь для начала обсуждения 
принципов мирного сосуществования между Ва-
шингтоном и Пхеньяном и возобновления межко-
рейского диалога.

Всем должно быть ясно, что продвинуться по 
пути комплексного решения проблем Корейского по-
луострова будет сложно, пока КНДР будет ощущать 
прямую угрозу своей безопасности. Ведь именно так 
Пхеньян рассматривает военную гиперактивность в 
регионе, принимающую форму регулярных широко-
масштабных маневров и учений США и их союзни-
ков, направление туда стратегических бомбардиров-
щиков, военно-морских сил, включая авианосцы. До-
полнительный дестабилизирующий фактор в регио-

не — наращивание на территории Республики Кореи 
элементов американской противоракетной обороны 
THAAD. Мы не раз говорили о том, что такие дей-
ствия представляют собой не только раздражитель, 
но и в целом подрывают сложившийся военный ба-
ланс в регионе, ставя под вопрос безопасность со-
предельных государств. Сейчас всем вовлеченным 
сторонам как никогда важно не провоцировать друг 
друга, а проявлять сдержанность и не допускать ка-
ких-либо новых шагов, ведущих к дальнейшей эска-
лации напряженности. В связи с этим настоятельно 
призываем КНДР прекратить ракетно-ядерные ис-
пытания, а США и Республику Корея — воздержать-
ся от намеченных на начало декабря масштабных 
внеплановых военных учений, которые лишь нака-
лят и без того взрывоопасную обстановку.

Позиция России по вопросу урегулирования 
ситуации вокруг Корейского полуострова остает-
ся неизменной: эффективный поиск долгосрочно-
го и взаимоприемлемого решения всего комплек-
са проблем возможен лишь посредством упорной 
и энергичной дипломатической работы. В данном 
контексте призываем все стороны безотлагательно 
приступить к поиску формулы политико-диплома-
тического урегулирования. Не видим этому разум-
ной альтернативы.

Г-н Сисс (Сенегал) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делега-
ции Японии и Соединенных Штатов за созыв это-
го чрезвычайного заседания. Я хотел бы также 
поблагодарить итальянское председательство за 
организацию этого заседания, а также заместителя 
Генерального секретаря Фелтмана за его четкий и 
информативный брифинг. Г-н Председатель, я хо-
тел бы также лично поблагодарить Вас как посла 
Италии за Вашу работу в качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), а 
также за Ваш четкий брифинг и за Ваше руковод-
ство работой Комитета в прошлом году.

В свою очередь делегация Сенегала вновь кате-
горически осуждает последний пуск Северной Ко-
реей межконтинентальной баллистической ракеты, 
проведенный спустя всего лишь два месяца после пу-
ска ракеты 15 сентября и, несомненно, поставивший 
под сомнение эффективность санкций в отношении 
Северной Кореи. Несмотря на все резолюции, санк-
ции и другие меры, которые Совет принял по Се-
верной Корее, Корейская Народно-Демократическая 
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Республика отнюдь не отказалась от своих военных 
ядерных амбиций и смогла поставить под сомнение 
способность Совета Безопасности решить проблему, 
созданную ее незаконной военной ядерной програм-
мой. Именно поэтому делегация Сенегала хотела бы 
подчеркнуть, что целенаправленные меры являются 
закономерным ответом на угрозу, создаваемую бал-
листической ядерной программой Северной Кореи. 
Меры, предусмотренные в принятой недавно Сове-
том резолюции 2375 (2017), должны быть одним из 
неотъемлемых компонентов всеобъемлющей поли-
тической стратегии, призванной убедить стороны 
начать откровенный диалог с целью денуклеариза-
ции Корейского полуострова при активной поддерж-
ке со стороны международного сообщества.

Подтверждая свою убежденность в важности 
поиска мирного и дипломатического способа уре-
гулирования корейского кризиса, Сенегал хотел бы 
вновь призвать стороны к возобновлению прямого 
диалога в целях достижения поддающейся провер-
ке денуклеаризации Корейского полуострова, что 
сделает возможным мирное сосуществование наро-
дов и стран региона.

В то же время всем государствам, междуна-
родным организациям, а также деловому сектору 
все еще предстоит решить задачу осуществления 
введенных санкций, поскольку они еще далеки от 
их эффективного применения, что приводит к воз-
никновению огромных пробелов, которые северо-
корейские власти систематически используют для 
получения ресурсов, необходимых им для продол-
жения своей незаконной, опасной программы.

Что касается работы Комитета 1718, то наша де-
легация высоко оценивает усилия его членов, прила-
гаемые в целях содействия полному осуществлению 
санкций в отношении Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, и мы призываем их удвоить 
эти усилия. Наша страна приветствует проведение 
информационно-просветительской работы Комите-
том и его Группой экспертов, которые всегда готовы 
предоставить руководящие указания любому госу-
дарству, обратившемуся с просьбой о содействии, 
будь то посредством предоставления информации 
о юридических лицах, подпадающих под действие 
санкций, оказания консультативной помощи по во-
просам представления докладов о несоблюдении или 
обмена информацией о путях повышения эффектив-
ности осуществления соответствующих резолюций.

Мы поощряем создание механизма представле-
ния отчетности об осуществлении и поддерживаем 
проекты памяток по вопросам осуществления резо-
люций по Северной Корее, которые весьма полезны 
для государств-членов. В то же время мы вновь заяв-
ляем о нашей обеспокоенности недавними нарушени-
ями, совершенными Корейской Народно-Демократи-
ческой Республикой, и призываем ее воздерживаться 
от провокаций и проявить приверженность мирному, 
дипломатическому, политическому и всеобъемлю-
щему урегулированию на основе диалога в целях 
восстановления мира на Корейском полуострове. В 
этой связи мы призываем Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику прекратить осуществление 
своих существующих программ ядерного оружия и 
баллистических ракет и как можно скорее и оконча-
тельно отказаться от них полностью, поддающимся 
проверке и необратимым образом.

В заключение я хотел бы вновь заявить о неиз-
менной готовности и стремлении Сенегала делать 
все возможное для осуществления резолюции 1718 
(2006) и других резолюций, касающихся Корейской 
Народно-Демократической Республики. В этой связи 
наша страна представит свой собственный доклад об 
осуществлении резолюций 2371 (2017) и 2375 (2017) 
в течение следующих нескольких недель.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
Фелтмана и посла Карди за их подробные брифинги.

Казахстан крайне обеспокоен очередным прово-
кационным запуском ракеты Пхеньяном. В своем за-
явлении наше министерство иностранных дел заняло 
позицию решительного осуждения по этому вопросу. 
Нет сомнений в том, что такие действия идут вразрез 
с требованиями международного сообщества и грубо 
нарушают все соответствующие резолюции Совета 
Безопасности. Пхеньян должен понимать, что мир не 
станет мириться с его ядерным статусом.

Всем сторонам следует воздерживаться от лю-
бых провокационных действий, поскольку даль-
нейшие провокации лишь приведут к еще большей 
конфронтации и начнут новую волну эскалации 
напряженности с непредсказуемыми последстви-
ями. Результаты такого сценария будут крайне се-
рьезными для всех вовлеченных в него сторон. Мы 
по-прежнему твердо убеждены в том, что не су-
ществует альтернативы мирному урегулированию 
северокорейского кризиса и что из тупика можно 
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выйти только путем переговоров, диалога и прояв-
ления доброй воли всеми сторонами. Экономиче-
ские санкции должны быть продуманными и точеч-
ными, вместо того, чтобы приводить к ухудшению 
общей гуманитарной ситуации в Корейской На-
родно-Демократической Республике. Мы должны 
остерегаться попыток военного решения, которое 
зачастую сопряжено с непредсказуемым риском, с 
которым мы можем не справиться самостоятельно.

В связи с этим Астана выступает за неустанные 
поиски всеобъемлющего и коллективного решения 
этой проблемы с помощью новых и решительных 
политических и дипломатических мер. Лишь на 
основе конструктивного взаимодействия и коллек-
тивной работы в сочетании с мерами укрепления 
доверия мы сможем найти выход из этой весьма 
сложной ситуации. Совет должен сохранять един-
ство в этом вопросе и вновь проявить непоколе-
бимую политическую волю, с тем чтобы избежать 
нежелательных последствий до того, как решение 
о военных действиях окажется окончательным, и 
последний рубеж будет пройден окончательно и 
бесповоротно.

Я хотел бы еще раз поблагодарить посла Кар-
ди за его содержательный доклад и за его полную 
самоотдачу при работу в качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 
особенно в связи с тем, что это будет его послед-
ний брифинг по данному вопросу в его нынешнем 
качестве. Италия покинет нас в конце этого года, 
и я хотел бы отметить ее выдающийся вклад в ра-
боту Совета Безопасности. Мы признаем, что прак-
тические результаты работы Комитета под предсе-
дательством посла Карди, который придал весьма 
значимый импульс работе благодаря ряду осу-
ществляемых информационно-пропагандистских 
мероприятий, предоставлению регулярных обнов-
ленных списков физических и юридических лиц, а 
также согласованного и утвержденного перечня во-
оружений, относящихся к оружию массового унич-
тожения и обычным вооружениям, обновленных 
информационных записок и фактологических бюл-
летеней и другой соответствующей информации.

Хорошо организованная работа Комитета, без-
условно, способствовала эффективному осущест-
влению всех соответствующих санкционных резо-
люций Совета. Мы надеемся, что тщательная рабо-
та Комитета и его вовлеченность в работу по всем 

направлениям в целях решения общих вопросов с 
Северной Кореей поможет также убедить Корей-
скую Народно-Демократическую Республику отка-
заться от своей ядерной программы.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное Го-
сударство Боливия) (говорит по-испански): Первым 
делом я хотел бы поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря Фелтмана за его сегодняшний 
содержательный брифинг. Я хотел бы также побла-
годарить посла Карди в его качестве Председателя 
Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 
за его работу.

Боливия вновь решительно осуждает запуск 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
вчера, 28 ноября, баллистической ракеты, которая 
на данный момент считается наиболее мощным 
из ее устройств с самой большой дальностью. Мы 
вновь призываем эту страну отказаться от своей 
программы по разработке ядерного оружия и бал-
листических ракет всеобъемлющим, поддающимся 
проверке и необратимым образом. Я также призы-
ваю Корейскую Народно-Демократическую Респу-
блику выполнять имеющие к ней отношение раз-
личные резолюции Совета Безопасности.

Боливия, будучи первой в регионе страной, 
провозгласившей зону, свободную от ядерного 
оружия в соответствии с Договором о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, также известном как Договор Тла-
телолко, всегда будет осуждать разработку и про-
изводство ядерного оружия, что является грубым 
нарушением международного права и представляет 
собой прямую угрозу выживанию человечества на 
нашей планете. Кроме того, Боливия, будучи миро-
любивым государством, поощряет культуру мира и 
право на мир, отвергает любые формы применения 
силы или угрозы применения силы в качестве сред-
ства урегулирования споров и конфликтов между 
государствами. В этой связи мы настоятельно при-
зываем все вовлеченные стороны не допустить по-
вышения градуса напряженности и эскалации во-
инственной риторики, которые ставят под угрозу 
международный мир и безопасность, особенно на 
Корейском полуострове.

Мы настоятельно призываем все стороны воз-
держиваться от любых провокаций, односторонних 
и любых других действий, предпринимаемых вне 
рамок международного права и не соответствую-
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щих принципам Устава Организации Объединен-
ных Наций. Мы вновь заявляем о нашей поддержке 
китайской инициативы «двойной заморозки», что 
позволит одновременно прекратить соответствую-
щую деятельность на Корейском полуострове. Кро-
ме того, в соответствии с положениями пункта 27 
резолюции 2371 (2017), мы должны работать над 
возобновлением шестисторонних переговоров, ис-
пользуя в качестве отправной точки российско-ки-
тайское предложение и соответствующую «дорож-
ную карту», которая в настоящий момент является 
единственным конкретным предложением, выдви-
нутым для урегулирования ситуации.

В течение прошедших шести месяцев Совет 
Безопасности принял комплекс из едва ли не самых 
суровых санкций за последние десятилетия. Госу-
дарства должны работать над их применением, с 
тем чтобы они могли подействовать в соответствии 
с замыслом. Мы подчеркиваем, что для Боливии, 
санкции не могут быть самоцелью, а должны слу-
жить инструментом поощрения сторон к возвраще-
нию за стол переговоров и транспарентному диа-
логу, который позволит достичь урегулирования 
конфликта путем переговоров.

Мы хотели бы напомнить государствам-членам 
о том, что в соответствии со статьей 24 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, мы несем ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности. Для этого мы должны принимать 
решения, поощряющие мирное урегулирование 
споров, в частности данного спора. В этой связи мы 
предлагаем Совету наделить Генерального секре-
таря мандатом, необходимым для предоставления 
добрых услуг в целях поиска мирного пути урегу-
лирования этой сложной ситуации.

В заключение Боливия настоятельно призывает 
все заинтересованные стороны исключить любую 
возможность военного решения или угрозы при-
менения силы и вернуться к переговорам с целью 
достижения мирного, дипломатического и полити-
ческого решения, которое приведет к денуклеари-
зации Корейского полуострова.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить заместителя 
Генерального секретаря Фелтмана за его брифинг. 
Также благодарю вас, г-н Председатель, за вашу ра-
боту в качестве Председателя Комитета, учрежден-
ного резолюцией 1718 (2006), а также за образцовую 

энергичность со стороны лично Вас и ваших сотруд-
ников при проработке данного вопроса в этом году. 
Я также благодарю Соединенные Штаты Америки, 
Японию и Республику Корея за просьбу о прове-
дении этого заседания после объявления о запуске 
баллистической ракеты Северной Кореей.

Франция в заявлении президента Макрона са-
мым решительным образом осудила этот запуск, 
и я хотел бы еще раз заявить, как это сделал наш 
министр по делам Европы и иностранных дел г-н 
Жан-Ив Ле Дриан, о полной солидарности Франции 
с Японией и Республикой Корея, которые находятся 
на переднем крае борьбы с этой угрозой. Позвольте 
мне остановиться на трех основных критериях, ко-
торыми руководствуется Франция в своей политике 
в данном важном вопросе.

Первое требование заключается в необходимо-
сти реалистичного взгляда на угрозу, которая эво-
люционирует прямо на наших глазах. Давайте не 
будем заблуждаться. После произведенных в этом 
году запусков межконтинентальных баллистиче-
ских ракет, за которым последовало ядерное ис-
пытание беспрецедентных масштабов 3 сентября, 
масштаб и характер угрозы изменились. Угроза из 
региональной превратилась в глобальную. Из вооб-
ражаемой она превратилась в насущную. Другими 
словами, речь идет о беспрецедентно серьезном во-
просе. Эта угроза для всех нас, поскольку это наше 
общее бремя.

Совершив вчера запуск межконтинентальной 
баллистической ракеты, Северная Корея возобно-
вила свою безответственную гонку в направлении 
дальнейшей эскалации. Прежде всего, эти новые 
провокационные действия напоминают нам о том, 
насколько опасной стала эта ситуация. Последова-
тельный прогресс в наращивании ядерного и ра-
кетного потенциала — очередным подтверждением 
чего является нынешний запуск  — привел к воз-
никновению непосредственной глобальной угрозы, 
о которой я говорил. Прибегая к все более частым 
и агрессивным провокациям, Северная Корея про-
должает создавать угрозу региональному и между-
народному миру и безопасности.

Второе требование, которому мы должны уде-
лить приоритетное внимание, состоит в проявле-
нии твердости. Перед лицом безрассудных и без-
ответственных действий режима и его пренебреже-
ния своими международными обязательствами мы 
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должны сейчас, как никогда ранее, принять опера-
тивные, коллективные и решительные меры. Мы 
должны выступить единым фронтом и отреагиро-
вать на это посягательство на мир и безопасность и 
ту правовую систему, на которой они основаны. По-
звольте мне четко заявить: северокорейская ядерная 
и баллистическая программа ставит под угрозу сам 
международный режим нераспространения ядерно-
го оружия. Слабость или бездействие — не вариант.

В этой связи наша приоритетная задача состоит 
в оказании максимального давления на североко-
рейский режим с опорой на конструктивные шаги, 
предпринимаемые по двум направлениям. Прежде 
всего, исключительно важным направлением дей-
ствий является повышение эффективности и уско-
рение строгого и всеобъемлющего осуществления 
уже существующих санкций. В этой области еще 
предстоит проделать большую работу. Деятельность 
Комитета, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 
при поддержке Группы экспертов, о чем говорилось 
в ходе проведенного сегодня весьма информатив-
ного брифинга, имеет важнейшее значение в этом 
отношении. С особым удовлетворением отмечаем 
увеличение числа представляемых национальных 
докладов об осуществлении и текущую работу по 
применению санкций. Эти усилия должны быть 
продолжены и активизированы. Кроме того, мы 
должны и впредь проявлять особую бдительность 
в отношении постоянно меняющихся методов, ис-
пользуемых Северной Кореей для обхода санкций. 
Давайте превзойдем ее в изобретательности.

В то же время стремительное обострение этой 
угрозы требует того, чтобы мы пошли еще дальше. 
Именно поэтому Франция выступает за ужесточе-
ние санкций. Мы знаем, что только жесткие санк-
ции могут оказать влияние на действия североко-
рейского режима. В этой связи Франция готова не-
замедлительно приступить к соответствующей ра-
боте вместе со всеми своими партнерами в Совете 
Безопасности. Европейский союз также вносит свой 
вклад в эти усилия. В прошлом месяце он принял 
новые автономные меры в дополнение к санкциям 
Организации Объединенных Наций.

Решительные и согласованные ответные меры, 
к которым настоятельно призывает Франция, на-
правлены на достижение двойной цели. Во-первых, 
мы должны отреагировать на не имеющие никако-
го оправдания действия Пхеньяна и избежать на-

правления сигнала о безнаказанности за вопиющее 
нарушение наших решений. Во-вторых, как я уже 
сказал, мы должны максимально повысить давле-
ние на северокорейский режим, чтобы заставить 
его выполнить свои обязательства и прислушаться 
к голосу разума. Из этого логически и хронологи-
чески вытекает третье требование, касающееся ди-
пломатического урегулирования, путь к которому 
может быть открыт только с помощью решитель-
ных действий. Франция убеждена в том, что прояв-
ление сегодня максимальной решимости через уже-
сточение санкций является наиболее эффективным 
способом содействовать политическому урегули-
рованию ситуации в будущем. И наоборот, любые 
действия, которые северокорейский режим может 
воспринять как проявление слабости или признак 
наличия между нами разногласий, лишь побудят 
его к дальнейшим провокациям и объективно по-
высят риск применения им крайних мер.

Попросту говоря, максимально твердая пози-
ция, занять которую Франция настоятельно при-
зывает Совет Безопасности, является нашим луч-
шим средством противодействия угрозе конфрон-
тации и войны и нашим лучшим шансом открыть 
путь к политическому урегулированию, которое, 
как мы считаем, должно быть основано на полной, 
поддающейся проверке и необратимой денуклеа-
ризации Корейского полуострова. Мы не отказы-
ваемся и никогда не отказывались от возможности 
диалога. Именно северокорейский режим прояв-
ляет неуступчивость и отвергает его своим безот-
ветственным и недопустимым отношением. До тех 
пор, пока Северная Корея остается глухой к нашим 
призывам и продолжает усиливать угрозу, прибе-
гая к все новым провокациям, у нас не будет иного 
выбора, кроме как в ответ усиливать давление. Это 
единственный способ заставить Северную Корею 
вернуться за стол переговоров и открыть путь к вы-
работке необходимого политического и дипломати-
ческого решения, к которому мы стремимся.

С точки зрения Франции, есть три взаимодо-
полняющих приоритетных требования, которыми 
мы должны руководствоваться: четкое понимание 
этой беспрецедентно серьезной угрозы, принятие 
максимально жестких мер реагирования и исполь-
зование дипломатических средств для политиче-
ского урегулирования северокорейского ядерного 
кризиса. Поскольку под угрозой находится наша 
коллективная безопасность, а вместе с ней и буду-
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щее всего режима нераспространения, лежащего в 
ее основе, Франция призывает все заинтересован-
ные стороны пройти этот трудный путь вместе.

Г-н Росселли Фриери (Уругвай) (говорит по-
испански): Я благодарю заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на  Джеф-
фри Фелтмана за его брифинг, а также делегации 
Соединенных Штатов, Японии и Республики Корея 
за организацию этого открытого заседания.

Мы вновь собрались здесь перед лицом угрозы 
со стороны Северной Кореи, которая продолжает 
проявлять неуступчивость, открыто демонстри-
руя достижения своей все более развитой ядерной 
программы и потенциал запуска ядерного ору-
жия. Уругвай вновь самым решительным образом 
осуждает последний пуск межконтинентальной 
баллистической ракеты, произведенный вчера Се-
верной Кореей. Все эти испытания являются без-
ответственными, безрассудными и недопустимы-
ми. Уругвай вновь призывает Северную Корею 
полностью и поддающимся проверке и необрати-
мым образом отказаться от развития своей ядерной 
программы и незамедлительно прекратить любую 
связанную с этим деятельность, включая пуски с 
использованием технологии баллистических ракет 
и другие провокационные действия.

Произведенные в этом году три пуска ракет 
создают опасность для Японии, а также порожда-
ют непосредственную угрозу для этой страны и ее 
жителей. Мы в очередной раз заявляем о том, что 
такие инциденты представляют серьезную угрозу 
для международного мира и безопасности и явля-
ются вопиющим нарушением норм международ-
ного права. Мы вновь подчеркиваем, что Северная 
Корея должна выполнить все резолюции Совета 
Безопасности, отказаться от своих ядерных наме-
рений и вернуться на путь диалога, конечной целью 
которого должна быть денуклеаризация.

Тем не менее постоянные призывы к этому про-
сто не работают. Без ущерба для поддержания и 
повышения эффективности режима санкций нам 
необходимо разорвать нынешний порочный круг 
систематических нарушений Северной Кореей ре-
золюций Совета Безопасности и последующего 
введения нами санкций и выпуска коммюнике, ко-
торые не приводят ни к каким изменениям. Мы не 
можем продолжать действовать таким образом. Мы 
должны скоординировать стратегии, направленные 

на урегулирование ситуации, спровоцированной 
северокорейским режимом, который стремится к 
эскалации напряженности, что чревато катастро-
фическими последствиями для региона и за его 
пределами.

Уругвай повторяет свой призыв к диалогу, по-
скольку мы не видим иного решения северокорей-
ского вопроса, кроме мирных дискуссий, перегово-
ров и политического компромисса между сторона-
ми. Пришло время изменить нынешнюю динамику 
событий в этом вопросе, пока еще не слишком позд-
но, поскольку нам угрожает невообразимая по сво-
им масштабам катастрофа.

Срок действия мандата Уругвая в качестве не-
постоянного члена Совета Безопасности подходит к 
концу. За эти два года мы стали свидетелями значи-
тельного увеличения числа заседаний, посвящен-
ных ситуации в Северной Корее. Наша страна голо-
совала за принятие пяти самых жестких и наиболее 
значимых резолюций, а также заявлений Председа-
теля и заявлений для прессы. Однако поведение Се-
верной Кореи совершенно не изменилось.

Выход из этой деликатной ситуации возможен 
только с помощью дипломатии в рамках междуна-
родной стратегии, которая пользуется решитель-
ной поддержкой всех стран, особенно тех, которые 
могут повлиять на ситуацию на Корейском полу-
острове. Провокационные действия не прекратят-
ся без рассмотрения ситуации на основе диалога и 
переговоров. В этой связи Уругвай вновь заявляет о 
своей готовности продолжать усилия для достиже-
ния мирного, дипломатического и политического 
решения для обеспечения денуклеаризации Корей-
ского полуострова.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Италии.

Прежде всего, я хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря Джеффри Фелтма-
на за его брифинг.

Совет Безопасности вновь сталкивается с без-
ответственной и незаконной провокацией со сторо-
ны режима Корейской Народно-Демократической 
Республики. Как заявил сегодня премьер-министр 
Джентилони Сильвери и министр иностранных 
дел Альфано, Италия решительно осуждает запуск 
Пхеньяном очередной межконтинентальной бал-
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листической ракеты, который является серьезной 
угрозой поистине глобального характера, а также 
представляет собой непосредственную опасность 
для соседних стран, с которыми мы выражаем свою 
полную солидарность. Постоянное нарушение Се-
верной Кореей режима нераспространения в на-
рушение многочисленных резолюций Совета Без-
опасности представляет собой угрозу региональ-
ной стабильности, а также международному миру 
и безопасности. Мы призываем международное 
сообщество выступить единым фронтом, для того 
чтобы защитить нашу коллективную безопасность.

Поддержание высокого уровня экономического и 
дипломатического давления на режим является над-
лежащим ответом на безрассудное поведение Корей-
ской Народно-Демократической Республики. Мы бу-
дем продолжать работать над этим вопросом в каче-
стве члена Совета Безопасности в оставшуюся часть 
года, а также в рамках Европейского союза. В этом 
контексте позвольте мне еще раз подчеркнуть, что 
Италия придает первостепенное значение сохране-
нию единства Совета Безопасности по этому вопросу.

Италия приняла дополнительные меры на нацио-
нальном уровне в соответствии с надлежащими резо-
люциями Совета, в частности приостановила процеду-
ру аккредитации посла Корейской Народно-Демокра-
тической Республики в Риме. В рамках этого решения 
мы намеревались недвусмысленно предупредить Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику о не-
обходимости того, чтобы она отказалась от своей вы-
зывающей политики, ведущей к самоизоляции.

Я уже говорил о применении санкций в каче-
стве Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1718 (2006). Вместе с тем 
я хотел бы добавить, что мы привержены обеспече-
нию того, чтобы,  — как подтверждается в послед-
них резолюциях Совета, — режим санкций не имел 
непреднамеренных негативных последствий для гу-
манитарной ситуации в стране. Мы рассмотрим этот 
вопрос на следующем заседании Комитета. Поэтому 
я вновь заявляю о нашей полной солидарности с на-
родом Северной Кореи, который продолжает стра-
дать из-за того, что режим игнорирует его основные 
потребности в своем стремлении к обладанию ядер-
ным оружием и средствами его доставки.

Мы призываем Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику незамедлительно и подда-
ющимся проверке образом изменить свой курс, 

включая прекращение всех видов деятельности, 
связанной с ядерным и ракетным потенциалом, и 
тем самым сделать заслуживающий доверия про-
гресс в отношении своего обязательства по дену-
клеаризации. Это единственный курс действий, с 
помощью которого Северная Корея может вновь 
восстановить доверие международного сообщества 
и открыть путь к мирному урегулированию посред-
ством значимых переговоров.

Я возвращаюсь к своим обязанностям Предсе-
дателя Совета.

Слово предоставляется представителю Респу-
блики Корея.

Г-н Чо Тхэ Ёль (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне так-
же поблагодарить Вас за проведение этого чрезвы-
чайного заседания Совета Безопасности по вопросу 
о запуске Северной Кореей баллистической ракеты 
большого радиуса действия, который был осущест-
влен рано утром 29 ноября. Я признателен за эту воз-
можность принять участие в обсуждении данного 
неотложного и важного вопроса. Выражаю особую 
признательность заместителю Генерального секре-
таря Джеффри Фелтману за его брифинг и Вам, г-н 
Председатель, за Ваш доклад за 90-дневный период 
в качестве Председателя Комитета Совета Безопас-
ности, учрежденного резолюцией 1718 (2006).

Вчера Северная Корея нарушила своей прово-
кацией паузу, продолжавшуюся 75 дней, осуще-
ствив еще один запуск баллистической ракеты. 
Мы ошеломлены степенью безрассудства со сто-
роны Северной Кореи, игнорирующей волю всего 
международного сообщества, которое направляет 
беспрецедентно жесткое коллективное послание с 
предупреждением о необходимости прекращения 
дальнейших провокаций.

Страны практически на всех континентах не-
давно приняли решительные и жесткие меры в 
отношении незаконной программы разработки 
оружия массового уничтожения Северной Коре-
ей — не только посредством полного и тщательного 
осуществления соответствующих резолюций Сове-
та Безопасности, но и с помощью других доступ-
ных добровольных средств, таких как сокращение 
уровня коммерческих операций, дипломатического 
присутствия и разрыв отношений с Северной Коре-
ей. И на фоне таких согласованных действий всего 
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международного сообщества Северная Корея осу-
ществила еще один запуск межконтинентальной 
баллистической ракеты. Мы просто не можем и не 
должны относиться к такой безрассудной прово-
кации со стороны Северной Кореи менее серьезно, 
чем к любым другим предыдущим ее провокациям.

Некоторые надеялись, что отсутствие прово-
каций со стороны Северной Кореи в течение по-
следних двух месяцев после осуществленного ей 
запуска ракеты «Хвансон-12» 15 сентября, возмож-
но, указывает на то, что Северная Корея, наконец, 
осознала суровую реальность. Другие возлагали 
большие надежды на то, что Северная Корея будет 
продолжать проявлять сдержанность ввиду резо-
люции в духе «олимпийского перемирия», которую 
мы приняли консенсусом на Генеральной Ассам-
блее в начале этого месяца (резолюция 72/6 Гене-
ральной Ассамблеи). Кое-кто даже усмотрел в этом 
реальную возможность, которая благодаря такому 
относительно длительному периоду затишья могла 
бы привести к ослаблению напряженности на Ко-
рейском полуострове. Эти благие намерения могут 
вскоре испариться после осуществленной вчера Се-
верной Кореей провокации с запуском ракеты.

Но терять надежду пока преждевременно. Мы 
в очередной раз убедись в том, что наш путь к де-
нуклеаризации Северной Кореи тернист, но нам не 
следует поддаваться отчаянию. Как это ни парадок-
сально, но возможность еще существует. Мы долж-

ны продолжать проявлять терпение и настойчи-
вость в наших дипломатических усилиях, для того 
чтобы вернуть Северную Корею за стол перегово-
ров. Совет Безопасности должен продолжать на-
правлять однозначный сигнал о том, что ситуация, 
при которой Северная Корея обладает ядерным 
оружием и потенциалом баллистических ракет, не-
приемлема. Совету также необходимо возобновить 
свою неизменную приверженность ужесточению 
санкций и оказанию давления, пока Северная Ко-
рея окончательно не откажется от своих ядерной и 
ракетной программ.

Со своей стороны, Северная Корея не должна 
легкомысленно воспринимать сигнал, прозвучавший 
на сегодняшнем заседании Совета Безопасности. 
Если Северная Корея будет и дальше недооценивать 
твердую решимость международного сообщества, 
то она совершит серьезную ошибку. Северная Корея 
должна пробудиться и избавиться от своего ложного 
ощущения безопасности. Мы вновь призываем Пхе-
ньян воспользоваться быстро закрывающимся «ок-
ном возможностей» для мирного решения ядерной 
проблемы и обеспечить свою безопасность таким 
образом. Как уже неоднократно четко и ясно подчер-
кивалось, международное сообщество готово обе-
спечить лучшее будущее для Северной Кореи, если 
она сделает правильный выбор.

Заседание закрывается в 18 ч. 50 м.
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